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Вчера в Московском ака-

демическом музыкальном те-

атре имени К. С. Станислав-

ского и Вл. И. Немировича-
Данченко с большим успехом

прошла премьера оперы Мо-

царта «Похищение из сера-

ля». Постановку ее осущест-

вил главный режиссер бер-
линской «Комише опер», ла-

уреат Национальной премии

ГДР, профессор Гарри Куп-
фер, Спектакль Подготовлен

к" Дням культуры Герман-
ской Демократической Рес-

публики в Советском Союзе,

которые будут проходить в

октябре этого года.

Гарри Купфер по праву

считается одним из ведущих

режиссеров ГДР. Его имя из-

вестно во многих европейских
странах: он ставил спектакли

в оперных театрах Лондона,
Вены, Кельна, Копенгагена...

В 1978 году в Вайрете им

была осуществлена постанов-

ка «Летучего голландца» Р.

Вагнера, ставшая заметным

явлением в музыкальном ми-

ре.

Впервые с . искусством

Г. Купфера любители оперно-

го искусства Москвы встре-

тились в прошлом году, во

время ноябрьских гастролей
«Комише опер», когда была

показана интересная, ориги-

| нальная постановка оперы

Вагнера «Нюрнбергские мей-

стерзингеры».

В «Комише опер» — те-

атр, созданный и 28 лет

, руководимый выдающимся

рея^иссером нашего времени

Вальтером Фельзенштей-

ном. — Купфер пришел в

1982 году. Кроме названной

оперы Вагнера, здесь им осу-

ществлены постановки «Бори-
са Годунова» Мусоргского,
«Риголетто» Верди, «Боге-

мы» Пуччнни, «Похищения

из сераля» Моцарта, а также

оперы «Лир» на музыку сов-

ременного композитора А.

Реймана.

...Гарри Купфер работал

над постановкой с подъемом

и увлеченно; ежедневно про-

водя по две репетиции, он, ка-

жется, не испытывал устало-

сти. Так было и в тот день,

когда состоялась наша бесе-

да. Как выяснилось, Купфер
следил за дискуссией об опе-

ре, проходившей недавно. на

страницах «Советской куль-

туры». Проблемы, затрону-

тые в ней, такие, как поста-

новка классики, современная

тема, подготовка оперных

певцов, режиссеров, дириже-

ров, волнуют сегодня, ска-

зал он, всех деятелей му-

зыкальных театров.

— Как вы оцениваете сов-

ременное состояние оперного

театра? Как вы относитесь к

высказываниям некоторых

скептиков, считающих, что

оперное искусство пережива-

ет кризис?

— Опера не находится в

кризисе, это устаревшие раз-

говоры. Они устарели хотя

бы потому, что начались еще

15 — 20 лет назад. В между-

народном аспекте опера при-

обретает все большее значе-

ние.

Публика стремится в опе-

ру, которая становится опять

одним из любимых видов ис-

кусства. Лучшими работами

крупнейших оперных режис-

серов, в том числе Фельзен-

штейна, это доказано. Сегод-
ня имеется много талантли-

вых постановок, интересных

экспериментов, способствую-

щих дальнейшему развитию

оперного искусства.

Если же говорить о кризи-

се, то необходимо сказать об

устаревшем, действительно

умирающем, старомодном

оперном театре, в котором

на сцену выходят не поющие

актеры, а певцы в костюмах.

Они поют что-то, не представ-

ляя толком, о чем спектакль,

что хотел выразить своей му-

зыкой композитор. Это, ко-

нечно, не опера, а, говоря сло-

вами К. С. Станиславского,
«костюмированный концерт».

Такая опера обречена на вы-

мирание, и я бы сказал —•

пусть будет так!

— Вы часто ставите клас-

сику. Причем как самые ре-

пертуарные оперы, например,

«Богема», «Риголетто», так

и произведения, крайне ред-

ко появляющиеся на сцене, —

«Пеллеас и Мелисанда» К.

Дебюсси, «Осуждение Фаус-
та» Г. Берлиоза, «Замок гер-

цого Синяя Борода» Б. Бар-
тока. Каковы основные прин-

ципы кашей работы над клас-

сикой?

— Здесь я вижу два глав-

ных момента.

Во-первых, в классике я

всегда стремлюсь показать

правдивую картину жизни.

Это та правда жизни, кото-

рую утверждал на сцене и в

своей системе Станиславский.

С другой стороны, ищу в

классике конфликт, соприка-

сающийся с сегодняшним

днем, проблему, которая глу-

боко волновала бы современ-

ного зрителя. Классику надо

преподносить не как далекую

историю, не как музейный эк-

спонат. Публика должна слу-

шать и смотреть спектакль не

в созерцательном состоянии.

Итог спектакля — потрясение

зрителя. Прослушав знако-

мую оперу, человек, придя

домой, задает себе вопрос:

«Что же произошло? Ведь не

изменено ни одной ноты, ни

единого слова? А опера ока-

залась для меня новой. Спек-

такль стал неожиданно ост-

рым, актуальным». Такой во-

прос зритель задаст себе

только в том случае, если в

классике вскрыта проблема,
волнующая нашего современ-

ника. И это относится не

только к опере.

Не менять, не «передерги-

вать» классику, а искать в

ней созвучные современно-

сти проблемы. Так я думаю,

начиная работу над класси-

ческой оперой, независимо от

того, репертуарна она или

нет.

— Жанры музыкального

театра становятся все разно-

образнее. Ваше отношение к

мюзиклу, рок-опере, опере-

балету, камерной опере? '

■—■ Мне кажется, надо раз-

вивать все жанры. Важно, что

и кап преподносится в том

же мюзикле, рок-опере, со-

ответствует ли выбранная му-

зыкальная форма содержа-

нию. Если это происходит,

зритель поймет авторов и по-

становщиков.

Но при всем уважении к

самым разнообразным жан-

рам, я убежден, что традици-

онная опера и ее возможно-

сти далеко не исчерпаны. Ес-

ли, повторяю, она поставлена

не по старинке.

Личность дирижера и

режиссера в оперном спек-

такле. Как вы представляете

в идеале их содружество?
— Прежде всего желатель- '

но, чтобы оба были именно

личностями. Оба — и дири-

жер, и режиссер — должны

быть увлечены произведени-

ем, над которым они работа-
ют. Чем выше искусство ди-

рижера, тем выше музыкаль-

ная сторона спектакля. Но

опера не симфоническое сочи-

нение, она создана для сцены.

И задача режиссера раскрыть

сценически содержание про-

изведения.

Музыкальная и сцениче-

ская сторона оперного спек-

такля неразрывны. Значит, в

идеале дирижер и режиссер

должны быть едины в своих

помыслах и решениях. Такое

единство идеально для рабо-

ты над оперой.

Режиссер ни в коем слу-

чае не должен отрываться от

музыки. Он должен читать

партитуру и свободно в ней

ориентироваться. Он должен

находить смысл каждой му-

зыкальной фразы и точное

воплощение этой фразы в

сценическом решении. Опять

же повторю: ведь музыка на-

писана для сцены.

И дирижер, и режиссер —

слуги произведения, но не в

том смысле, что они его ра-

бы, а в том, что должны его

понять, раскрыть, донести до

зрителя.

Вопрос о главенстве дири-

жера или режиссера, мне ка-

жется, не должен стоять. Это

вредный, ненужный для му-

зыкального театра вопрос.

Споры о том, кто главнее, не

принесут пользы никому, в

этом меня убеждает вся моя

более чем двадцатилетняя ра- .

бота в опере. Я всегда ищу в

дирижере товарища, творче-

ского единомышленника, ни-

когда не работаю с дириже-

ром — примадонной пульта.

— И еще вопрос о разде-

лении функций дирижара и

режиссера. На репетициях

«Похищения из сераля» вы

часто добиваетесь от актера

определенной вокальной ин-

тонации — не входите ли вы

тем самым во владения ди-

рижера?
— Вокальная интонация,

динамика пения имеют огром-

ную силу воздействия. Я как

режиссер не могу их не ка-

саться. Конечно же, прекрас-

но чувствуют точность ин-

тонации и дирижеры. Поэто-

му я счастлив, когда дири-

жер присутствует на всех мо-

их репетициях с актерами,

внимательно следит по парти-

туре, знает все тонкости по-

становки, знает, как они рож-

дались, как находились.

Я ценю дирижера, который

останавливает меня во время

репетиции и говорит: вот та-

кая-то музыкальная фраза,
по-моему, имеет следующее

содержание, учтено ли это в

постановке?

Вот таким мне представ-

ляется содружество режиссе-

ра и дирижера.

— Ваши впечатления от

встречи с артистами Музы-

кального театра имени Ста-

ниславского и Немировича-
Данченко?

— Я всегда очень тщатель-

но выбираю исполнителей. И

в Москве началу работы пред-

шествовало несколько про-

слушиваний. Мне кажется,

что мы с моим помощником

Клаусом Мюллером не ошиб-

лись ни в Ларисе Штанько,

ни в Виталии Таращёнко, ни

в Леониде Зішпенко, ни в

Наталье Милановйч, ни в

Леониде Екнмове. На репе-

тициях актеры работали с

такой отдачей и таким ред-

ким доверием, что за корот-

кий срок мы смогли сделать

довольно много. Итог наше-

го труда, естественно, оценит

московский зритель.

Беседу вел

И. КАЗЕНИН.


